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KEIMENO 5 

Silius Italicus, poeta epicus, λir clarus erat. ΧVΙΙ (septendecim) libri eius de bello 

Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis λitae suae in Campania se tenebat. 

Multos in illis locis agros possidebat. Silius animum tenerum habebat. Gloriae 

Vergili studebat ingeniumque eius foλebat. Eum ut puer magistrum honorabat. 

Monumentum eius, quod Neapoli iacebat pro templo habebat.  

 

ΜΕΣΑΦΡΑΗ 

Ο Σίιηνο Ιηαιηθόο, ν επηθόο πνηεηήο, ήηαλ άλδξαο έλδνμνο. Τα δεθαεθηά βηβιία 

ηνπ γηα ην δεύηεξν Καξρεδνληαθό πόιεκν είλαη όκνξθα. Τα ηειεπηαία ρξόληα ηεο 

δσήο ηνπ παξέκελε ζηελ Κακπαλία. Σηα κέξε εθείλα είρε ζηελ θαηνρή ηνπ 

πνιιά αγξνθηήκαηα. Ο Σίιηνο είρε επαίζζεηε ςπρή. Επηδίσθε (λα θηάζεη) ηε 

δόμα ηνπ Βηξγηιίνπ θαη πεξηέβαιιε κε αγάπε ( : ιάηξεπε) ην πλεύκα ηνπ. Τνλ 

ηηκνύζε όπσο ν καζεηήο ην δάζθαιν. Τν κλεκείν ηνπ, πνπ βξηζθόηαλ ζηε 

Νεάπνιε, ην ζεσξνύζε (θάηη) ζα λαό. 

 

ΕΠΙΗΜΑΝΕΙ 
 

1. ultimis: Παξαζεηηθά: (ultra,πέξα) ulterior,-ius ultimus,-a,-um) 

2 .ultimis annis: επηζεηηθόο πξνζδηνξηζκόο 

3. tenerum: Παξαζεηηθά: tener, tenera, tenerum   tenerior, tenerius tenerrimus,-

a, -um 

4. Neapolis: αηηηαηηθή: Neapolim  Αθαηξεηηθή: Neapoli 

 

ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΑ TΑΞΙΝΟΜΗΜΕΝΟ  ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ  

 

Οσζιαζηικά 

 

Α' Κλίζη 

poeta -ae (αξζ.) 

Campania -ae (ζει., ρσξίο πιεζ.) 

vita -ae (ζει.) gloria -ae (ζει.) 
 

Β' Κλίζη 

Silius -ii (-i) (αξζ.)  

Italicus -i (αξζ.) 

bellum -i (νπδ.)  

vir, viri (αξζ.) 

ager, agri (αξζ.) 
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annus -i (αξζ.) 

animus -i (αξζ.) 

 liber, libri (αξζ.) 

locus -i (αξζ.) πιεζ. loci θαη loca 

Vergilius -ii (-i) (αξζ.) 

puer, pueri (αξζ.)  

monumentum -i (νπδ.) 

ingenium -ii (-i) (νπδ.) 

templum -i (νπδ.) 

magister, magistri (αξζ.) 

 

Γ' Κλίζη 

Neapolis -is (ζει., ρσξίο πιεζ.) 

 

 

Επίθεηα 

 

Β' Κλίζη 

Italicus -a –um epicus -a -um 

clarus -a –um 

septendecim (απόιπην αξηζκεηηθό, άθιηην) 

Punicus -a -um 

secundus -a -um (ηαθηηθό αξηζκεηηθό) 

pulcher, pulchra, pulchrum, 

ultimus -a -um [ππεξζ. ηνπ (ultra), 

multus -a -um, 

tener -a -um, 

 

Ρήμαηα 

 

1η σζσγία 

honoro, honoravi, honoratum, honorare 
 

2η σζσγία 

teneo, tenui, tentum, tenere 

habeo, habui, habitum, habere 

studeo, studui, -, studere 

possideo, possedi, possessum, possidere 

foveo, fovi, fotum, tovere 

iaceo, iacui, iacitum, iacere 

 

Βοηθηηικό ρήμα 
 

sum.fui,-, esse 
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Ανηωνσμίες 

 

is, ea, id (νξηζηηθή) 

suus -a -um (θηεηηθή) 

se (πξνζσπηθή) 

ille, illa, illud (δεηθηηθή) 

qui, quae, quod (αλαθνξηθή) 

 

 

 

ύνδεζμοι 
 

-que (ζπκπιεθηηθόο) 

ut (παξαβνιηθόο) 

 

 

Προθέζεις 
 

de(+αθαηξ.) 

in (+αθαηξ.) 

pro (+αθαηξ.) 

ΑΚΗΕΙ 

 

1. Να θιηζνύλ: vir clarus, libri, pulchri(θαη ζηα ηξία γέλε (pulcher, pulchra, 

pulchrum). 

 

 2. Nα ζπληαρζεί αλαιπηηθά ε πξόηαζε: Ultimis annis vitae suae in Campania   

     se tenebat. 

 

3. Να θιηζεί ην ξήκα teneo ζε ελεζηώηα θαη παξαηαηηθό. 

 

ΠΡΟΘΕΣΕ ΑΚΗΕΙ 

 

1. Να κεηαθεξζνύλ νη παξαθάησ ηύπνη ζηηο πηώζεηο πνπ 

δεηνύληαη γηα ηνλ θαζέλα  
 

poeta epicus: νλνκαζηηθή πιεζπληηθνύ 

λir clarus: δνηηθή πιεζπληηθνύ 

libri: νλνκαζηηθή εληθνύ 

eius:αθαηξεηηθή εληθνύ ζην ίδην γέλνο 

bello Punico secundo: αηηηαηηθή εληθνύ 

Ultimis annis: αηηηαηηθή πιεζπληηθνύ 
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illis locis: γεληθή πιεζπληηθνύ 

animum tenerum: νλνκαζηηθή εληθνύ 

puer: θιεηηθή εληθνύ 

magistrum: νλνκαζηηθή εληθνύ 

templo: νλνκαζηηθή πιεζπληηθνύ. 

 

2. Να κεηαθεξζνύλ νη παξαθάησ ξεκαηηθνί ηύπνη ζηνλ  ηύπν πνπ 

ζαο δεηείηαη γηα ηνλ θαζέλα:  
 

sunt: απαξέκθαην ελεξγεηηθνύ παξαθεηκέλνπ 

se tenebat: α΄ πιεζπληηθό νξηζηηθήο κέιινληα ελεξγεηηθήο θσλήο 

possidebat: γ ΄εληθό νξηζηηθήο ππεξζπληειίθνπ ελεξγεηηθήο θσλήο 

habebat: γ΄ πιεζπληηθό ππνηαθηηθήο παξαθεηκέλνπ ελεξγεηηθήο θσλήο. 

foλebat:  Αηηηαηηθή Σνππίλνπ. 

honorabat:  Απαξέκθαην παζεηηθνύ κέιινληα 

iacebat:  Απαξέκθαην ελεξγεηηθνύ κέιινληα (λα ιεθζεί ππόςε ην ππνθείκελν) 

 

3. pro templo : Αθνύ ραξαθηεξίζεηε ζπληαθηηθά ηελ θξάζε, λα 

αληηθαηαζηαζεί κε ηζνδύλακν ζπληαθηηθά ηύπν. 
 

4. ut puer magistrum: Να γίλεη πιήξεο ζπληαθηηθή αλαγλώξηζε ηεο  

πξόηαζεο. 

 

Να απομνημονεύζεηε ηη θράζη: 

Timeo Danaos et dona  ferentes (θοβού ηοσς Δαναούς και δώρα θέρονηας). 

 


